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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ף1 וְיוֹסֵ֖
А–Јосиф
H3130

הוּרַ֣ד
би–одведен
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
у–Мисир
H4714

הוּ וַיִּקְנֵ֡
и–купи–га
H7069

פּוֹטִיפַר֩
Петефре
H6318

יס סְרִ֨
дворјанин
H5631

ה פַּרְעֹ֜
Фараонов
H6547

ר שַׂ֤
заповедник
H8269

הַטַּבָּחִים֙
страже
H2876

אִ֣ישׁ
човек
H0376

י מִצְרִ֔
мисирски
H4713

מִיַּד֙
из–руке
H3027

ים הַיִּשְׁמְעֵאלִ֔
Исмаиљаца
H3459

ר אֲשֶׁ֥
који

הוּ הוֹרִדֻ֖
га–одведоше
H3381

ׁמָּה׃ שָֽ
тамо
H8033

A Josifa odvedoše u Misir; i Petefrije dvoranin Faraonov, zapovednik stražarski, čovek Misirac, kupi ga od 
Ismailjaca, koji ga odvedoše onamo.

י2 וַיְהִ֤
И–бијаше
H1961

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶת־
са
H0854

ף יוֹסֵ֔
Јосифом
H3130

י וַיְהִ֖
и–бијаше
H1961

אִ֣ישׁ
човек
H0376

מַצְלִ֑יחַ
успешан

י וַיְהִ֕
и–бијаше
H1961

ית בְּבֵ֥
у–дому

אֲדֹנָי֖ו
господара–свог
H0113

י׃ הַמִּצְרִֽ
мисирског
H4713

I Gospod beše s Josifom, te bi srećan, i živeše u kući gospodara svog Misirca.

וַיַּ֣רְא3
И–виде
H7200

יו אֲדֹנָ֔
господар–његов
H0113

י כִּ֥
да

יְהוָה֖
Господ
H3068

אִתּ֑וֹ
је–с–њим
H0854

֙ וְכֹל
и–све
H3605

אֲשֶׁר־
што

ה֣וּא
он
H1931

ה עֹשֶׂ֔
чини

יְהוָה֖
Господ
H3068

יחַ מַצְלִ֥
чини–успешним

בְּיָדֽוֹ׃
у–руци–његовој
H3027

I gospodar njegov vide da je Gospod s njim i da sve što radi Gospod vodi u napredak u ruci njegovoj.

א4 וַיִּמְצָ֨
И–нађе
H4672

ף יוֹסֵ֥
Јосиф
H3130

חֵ֛ן
милост
H2580

בְּעֵינָי֖ו
у–очима–његовим

רֶת וַיְשָׁ֣
и–служаше
H8334

אֹת֑וֹ
га
H0853

֙ וַיַּפְקִדֵה֙וּ
и–постави–га

עַל־
над

בֵּית֔וֹ
домом–својим

וְכָל־
и–све
H3605

יֶשׁ־
што
H3426

ל֖וֹ
имађаше

ן נָתַ֥
даде
H5414

בְּיָדֽוֹ׃
у–руку–његову
H3027

I Josif steče milost u njega, i dvoraše ga; a najposle postavi ga nad celim domom svojim, i šta god imaše njemu 
dade u ruke.

י5 וַיְהִ֡
И–би
H1961

֩ מֵאָז
од–кад

יד הִפְקִ֨
га–постави

אֹת֜וֹ
њега
H0853

בְּבֵית֗וֹ
над–домом–својим

֙ וְעַל
и–над

כָּל־
свим
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што

יֶשׁ־
имађаше
H3426

ל֔וֹ
он

וַיְבָ֧רֶךְ
и–благослови
H1288

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֥
дом

י הַמִּצְרִ֖
мисирски
H4713

בִּגְלַל֣
због
H1558

יוֹסֵף֑
Јосифа
H3130

י וַיְהִ֞
и–бијаше
H1961

ת בִּרְכַּ֤
благослов
H1293

יְהוָה֙
Господњи
H3068

בְּכָל־
на–свему
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што

יֶשׁ־
имађаше
H3426

ל֔וֹ
он

יִת בַּבַּ֖
у–кући

ה׃ וּבַשָּׂדֶֽ
и–на–пољу
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A kad ga postavi nad domom svojim i nad svim što imaše, od tada Gospod blagoslovi dom toga Misirca radi 
Josifa; i blagoslov Gospodnji beše na svemu što imaše u kući i u polju.

וַיַּעֲזֹ֣ב6
И–остави

כָּל־
све
H3605

אֲשֶׁר־
што

֮ לוֹ
имађаше

בְּיַד־
у–руку
H3027

יוֹסֵף֒
Јосифову
H3130

וְלאֹ־
и–не
H3808

ע יָדַ֤
знајаше
H3045

אִתּוֹ֙
с–њим
H0854

מְא֔וּמָה
ништа
H3972

י כִּ֥
осим

אִם־
—

חֶם הַלֶּ֖
хлеба
H3899

אֲשֶׁר־
који

ה֣וּא
он
H1931

אוֹכֵל֑
јеђаше
H0398

י וַיְהִ֣
и–бијаше
H1961

ף יוֹסֵ֔
Јосиф
H3130

יְפֵה־
леп
H3303

אַר תֹ֖
стасом
H8389

וִיפֵ֥ה
и–леп
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
лицем
H4758

I ostavi u Josifovim rukama sve što imaše, i ne razbiraše nizašta osim jela koje jeđaše. A Josif beše lepog stasa i 
lepog lica.

י7 וַיְהִ֗
И–би
H1961

אַחַר֙
после

ים הַדְּבָרִ֣
тих
H1697

לֶּה הָאֵ֔
догађаја
H0428

א וַתִּשָּׂ֧
и–подиже
H5375

שֶׁת־ אֵֽ
жена
H0802

אֲדֹנָי֛ו
господара–његовог
H0113

אֶת־
—
H0853

עֵינֶי֖הָ
очи–своје

אֶל־
на
H0413

יוֹסֵף֑
Јосифа
H3130

אמֶר וַתֹּ֖
и–рече
H0559

שִׁכְבָ֥ה
лези
H7901

י׃ עִמִּֽ
са–мном

I dogodi se posle, te se žena gospodara njegovog zagleda u Josifa, i reče: Lezi sa mnom.

ן 8 ׀וַיְמָאֵ֓
Али–он–одби
H3985

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рече
H0559

אֶל־
—
H0413

אֵשֶׁ֣ת
жени
H0802

יו אֲדֹנָ֔
господара–свог
H0113

הֵן֣
ево
H2005

י אֲדֹנִ֔
господар–мој
H0113

לאֹ־
не
H3808

ע יָדַ֥
зна
H3045

י אִתִּ֖
са–мном
H0854

מַה־
шта–је
H4100

יִת בַּבָּ֑
у–кући

ל וְכֹ֥
и–све
H3605

אֲשֶׁר־
што

יֶשׁ־
има
H3426

ל֖וֹ
он

ן נָתַ֥
предао–је
H5414

י׃ בְּיָדִֽ
у–руку–моју
H3027

A on ne hte, nego reče ženi gospodara svog: Eto gospodar moj ne razbira nizašta šta je u kući, nego šta god ima 
dade meni u ruke.

נּו9ּ אֵינֶ֨
нико–није
H0369

גָד֜וֹל
већи

יִת בַּבַּ֣
у–овој–кући

֮ הַזֶּה
овој
H2088

מִמֶּנִּי֒
од–мене

א־ ֹֽ וְל
и–није
H3808

ךְ חָשַׂ֤
ускратио
H2820

֙ מִמֶּנִּ֙י
од–мене

מְא֔וּמָה
ништа
H3972

י כִּ֥
осим

אִם־
—

ךְ אוֹתָ֖
тебе
H0853

ר בַּאֲשֶׁ֣
зато–што

אַתְּ־
си–ти

אִשְׁתּ֑וֹ
жена–његова
H0802

יךְ וְאֵ֨
и–како

ה עֱשֶׂ֜ אֶֽ
бих–учинио

הָרָעָה֤
зло

הַגְּדֹלָה֙
велико

את הַזֹּ֔
ово
H2063

אתִי וְחָטָ֖
и–сагрешио
H2398

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
Богу
H0430

Ni sam nije veći od mene u ovoj kući, i ništa ne krije od mene osim tebe, jer si mu žena; pa kako bih učinio tako 
grdno zlo i Bogu zgrešio?

י10 וַיְהִ֕
И–бијаше
H1961

הּ כְּדַבְּרָ֥
како–му–говораше
H1696

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֖
Јосифу
H3130

׀י֣וֹם 
из–дана
H3117

י֑וֹם
у–дан
H3117

וְלאֹ־
и–не
H3808

ע שָׁמַ֥
послуша
H8085

אֵלֶי֛הָ
је
H0413

ב לִשְׁכַּ֥
да–легне
H7901

אֶצְלָ֖הּ
поред–ње
H0681

לִהְי֥וֹת
нити–да–буде
H1961

הּ׃ עִמָּֽ
с–њом

I ona govoraše takve reči Josifu svaki dan, ali je ne posluša da legne s njom ni da se bavi kod nje.
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11֙ וַיְהִי
И–би
H1961

כְּהַיּ֣וֹם
једног
H3117

הַזֶּ֔ה
дана
H2088

א ֹ֥ וַיָּב
и–уђе
H0935

יְתָה הַבַּ֖
у–кућу

לַעֲשׂ֣וֹת
да–ради

מְלַאכְתּ֑וֹ
посао–свој
H4399

ין וְאֵ֨
а–никог
H0369

ישׁ אִ֜
од–људи
H0376

י מֵאַנְשֵׁ֥
од–укућана
H0376

יִת הַבַּ֛
домаћих

ם שָׁ֖
тамо
H8033

יִת׃ בַּבָּֽ
не–бијаше–у–кући

A jedan dan kad dođe Josif u kuću da radi svoj posao, a ne beše nikoga od domašnjih u kući,

הו12ּ וַתִּתְפְּשֵׂ֧
И–ухвати–га
H8610

בְּבִגְד֛וֹ
за–хаљину–његову

ר לֵאמֹ֖
говорећи
H0559

שִׁכְבָה֣
лези
H7901

י עִמִּ֑
са–мном

וַיַּעֲזֹ֤ב
а–он–остави

בִּגְדוֹ֙
хаљину–своју

הּ בְּיָדָ֔
у–руци–њеној
H3027

וַיָּ֖נָס
и–побеже
H5127

א וַיֵּצֵ֥
и–изађе
H3318

הַחֽוּצָה׃
напоље
H2351

ona ga uhvati za haljinu govoreći: Lezi sa mnom. Ali on ostavivši joj u rukama haljinu svoju pobeže i otide.

13֙ וַיְהִי
И–би
H1961

הּ כִּרְאוֹתָ֔
кад–виде
H7200

י־ כִּֽ
да

עָזַב֥
је–оставио

בִּגְד֖וֹ
хаљину–своју

בְּיָדָ֑הּ
у–руци–њеној
H3027

וַיָּ֖נָס
и–побежао
H5127

הַחֽוּצָה׃
напоље
H2351

A kad ona vide gde joj ostavi u rukama haljinu svoju i pobeže,

א14 וַתִּקְרָ֞
и–позва
H7121

י לְאַנְשֵׁ֣
људе
H0376

הּ בֵיתָ֗
дома–свог

אמֶר וַתֹּ֤
и–рече
H0559

לָהֶם֙
им

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

רְא֗וּ
видите
H7200

בִיא הֵ֥
довео–нам–је
H0935

לָנ֛וּ
нама

ישׁ אִ֥
човека
H0376

י עִבְרִ֖
јеврејског
H5680

לְצַחֶ֣ק
да–се–руга
H6711

נוּ בָּ֑
нама

א בָּ֤
дошао–је
H0935

֙ אֵלַי
к–мени
H0413

ב לִשְׁכַּ֣
да–легне
H7901

י עִמִּ֔
са–мном

א וָאֶקְרָ֖
и–повиких
H7121

בְּק֥וֹל
гласом

גָּדֽוֹל׃
јаким

viknu čeljad svoju, i reče im govoreći: Gledajte, doveo nam je čoveka Jevrejina da nas sramoti; dođe k meni da 
legne sa mnom, a ja povikah glasno;

י15 וַיְהִ֣
И–би
H1961

כְשָׁמְע֔וֹ
кад–чу
H8085

י־ כִּֽ
да

תִי הֲרִימֹ֥
сам–подигла

י קוֹלִ֖
глас–свој

וָאֶקְרָ֑א
и–повиких
H7121

וַיַּעֲזֹ֤ב
и–остави

בִּגְדוֹ֙
хаљину–своју

י אֶצְלִ֔
поред–мене
H0681

וַיָּ֖נָס
и–побеже
H5127

א וַיֵּצֵ֥
и–изађе
H3318

הַחֽוּצָה׃
напоље
H2351

a on kad ču gde vičem, ostavi haljinu svoju kod mene i pobeže i otide.

וַתַּנַּ֥ח16
И–задржа
H3240

בִּגְד֖וֹ
хаљину–његову

אֶצְלָהּ֑
крај–себе
H0681

עַד־
док
H5704

בּ֥וֹא
не–дође
H0935

אֲדֹנָי֖ו
господар–њен
H0113

אֶל־
у
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
дом–свој

I ona ostavi haljinu njegovu kod sebe dok mu gospodar dođe kući.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6711.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


ר17 וַתְּדַבֵּ֣
И–рече
H1696

יו אֵלָ֔
му
H0413

ים כַּדְּבָרִ֥
овим
H1697

לֶּה הָאֵ֖
истим
H0428

ר לֵאמֹ֑
речима
H0559

א־ בָּֽ
дошао–је
H0935

י אֵלַ֞
к–мени
H0413

הָעֶבֶ֧ד
слуга
H5650

י עִבְרִ֛ הָֽ
јеврејски
H5680

אֲשֶׁר־
кога–си

אתָ הֵבֵ֥
довео
H0935

נוּ לָּ֖
нама

חֶק לְצַ֥
да–се–руга
H6711

י׃ בִּֽ
мном

A tada mu reče ovako govoreći: Sluga Jevrejin, koga si nam doveo, dođe k meni da me osramoti;

י18 וַיְהִ֕
И–би
H1961

י כַּהֲרִימִ֥
кад–сам–подигла

י קוֹלִ֖
глас–свој

וָאֶקְרָ֑א
и–повиких
H7121

וַיַּעֲזֹ֥ב
и–остави

בִּגְד֛וֹ
хаљину–своју

י אֶצְלִ֖
крај–мене
H0681

וַיָּ֥נָס
и–побеже
H5127

הַחֽוּצָה׃
напоље
H2351

a ja povikah glasno, te on ostavi haljinu svoju kod mene i pobeže.

19֩ וַיְהִי
И–би
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
кад–чу
H8085

יו אֲדֹנָ֜
господар–његов
H0113

אֶת־
—
H0853

דִּבְרֵ֣י
речи
H1697

אִשְׁתּ֗וֹ
жене–своје
H0802

ר אֲשֶׁ֨
које

דִּבְּרָ֤ה
му–рече
H1696

֙ אֵלָיו
њему
H0413

ר לֵאמֹ֔
говорећи
H0559

ים כַּדְּבָרִ֣
овако
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ово
H0428

עָ֥שָׂהּ  
ми–учини

י לִ֖
мени

ךָ עַבְדֶּ֑
слуга–твој
H5650

וַיִּ֖חַר
и–разгњеви–се
H2734

אַפּֽוֹ׃
гнев–његов
H0639

A kad gospodar njegov ču reči žene svoje gde mu reče: To mi je učinio sluga tvoj, razgnevi se vrlo.

וַיִּקַּח20֩
И–узе
H3947

י אֲדֹנֵ֨
господар
H0113

ף יוֹסֵ֜
Јосифов
H3130

אֹת֗וֹ
њега
H0853

֙ יִּתְּנֵה֙וּ וַֽ
и–стави–га
H5414

אֶל־
у
H0413

ית בֵּ֣
дом

הַר הַסֹּ֔
тамнички
H5470

מְק֕וֹם
место
H4725

אֲשֶׁר־
где

]אסורי[
—
H0631

י( )אֲסִירֵ֥
сужшњи
H0615

לֶךְ הַמֶּ֖
краљев
H4428

ים אֲסוּרִ֑
бијашу–затворени
H0631

יְהִי־ וַֽ
и–бијаше
H1961

ם שָׁ֖
тамо
H8033

ית בְּבֵ֥
у–дому

הַר׃ הַסֹּֽ
тамничком
H5470

I gospodar Josifov uhvati ga, i baci ga u tamnicu, gde ležahu sužnji carski: i bi onde u tamnici.

י21 וַיְהִ֤
Али–бијаше
H1961

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶת־
са
H0854

ף יוֹסֵ֔
Јосифом
H3130

וַיֵּ֥ט
и–показа
H5186

אֵלָ֖יו
му
H0413

חָסֶ֑ד
милост

ן וַיִּתֵּ֣
и–даде
H5414

חִנּ֔וֹ
му–милост
H2580

בְּעֵינֵי֖
у–очима

ר שַׂ֥
заповедника
H8269

בֵּית־
дома

הַר׃ הַסֹּֽ
тамничког
H5470

Ali Gospod beše s Josifom i raširi milost svoju nad njim i učini te omile tamničaru.

ן22 וַיִּתֵּ֞
И–даде
H5414

ר שַׂ֤
заповедник
H8269

בֵּית־
дома

הַסֹּהַ֙ר֙
тамничког
H5470

בְּיַד־
у–руку
H3027

ף יוֹסֵ֔
Јосифову
H3130

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ם הָאֲ֣סִירִ֔
сужање
H0615

ר אֲשֶׁ֖
који–бијаху

בְּבֵי֣ת
у–дому

הַר הַסֹּ֑
тамничком
H5470

ת וְאֵ֨
и
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֤
што

עֹשִׂים֙
се–чинило

ם שָׁ֔
тамо
H8033

ה֖וּא
он
H1931

הָיָה֥
је–био
H1961

ׂה׃ עֹשֶֽ
који–чини

I poveri tamničar Josifu sve sužnje u tamnici, i šta je god trebalo onde činiti on uređivaše.
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׀אֵי֣ן 23
није
H0369

ר שַׂ֣
заповедник
H8269

בֵּית־
дома

הַר הַסֹּ֗
тамничког
H5470

רֹאֶ֤ה
гледао
H7200

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
ништа
H3605

מְאוּ֙מָה֙
друго
H3972

בְּיָד֔וֹ
у–руци–његовој
H3027

ר בַּאֲשֶׁ֥
зато–што

יְהוָה֖
Господ
H3068

אִתּ֑וֹ
бијаше–с–њим
H0854

אֲשֶׁר־ וַֽ
и–што–год

ה֥וּא
он
H1931

ה עֹשֶׂ֖
чињаше

יְהוָה֥
Господ
H3068

יחַ׃ מַצְלִֽ
чињаше–успешним

ס
(одељак)

I tamničar ne nadgledaše ništa što beše u Josifovoj ruci, jer Gospod beše s njim; i šta god činjaše, Gospod vođaše 
u napredak.
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